
1 

 

 

 

 KULTURÁK KÖZÖTTI ÜZLETI KOMMUNIKÁCIÓ 
 MESTERKÉPZÉSI SZAK 

ROMÁN NYELVI ISMERETEK 

JELEK ÉS RÖVIDÍTÉSEK 

ÉRTÉKELÉS FORMÁJA KÖTELEZŐSÉG 

K–KOLLOKVIUM 

G –GYAKORLATI JEGY 

K – KÖTELEZŐ TANEGYSÉG 

KV – KÖTELEZŐEN VÁLASZTHATÓ 

TANEGYSÉG 
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TANEGYSÉGLISTA 

ROMÁN NYELVI ISMERETEK 

Tárgy kódja  Tárgy címe 
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előfeltétel 
 Meghirdetésért felelős 

szervezeti egység 

Nyelvfejlesztés 

BMA-KSZM-ROMD-101 
Román nyelvgyakorlat 1-2. 1-4 G 3 kv 2   Román Filológiai Tanszék 

BMA-KSZM-ROMD-102 
Román-magyar fordítási 

gyakorlatok  
1-4 G 2 kv 2   Román Filológiai Tanszék 

BMA-KSZM-ROMD-103 
Román szaknyelvi gyakorlat 

1-2.  
1-4 G 4 kv 2   Román Filológiai Tanszék 

Kulturális ismeretek 

BMA-KSZM-ROMD-104 

Magyar-román 

interkulturális kapcsolatok 
1-4 G 3 kv 2   Román Filológiai Tanszék 

BMA-KSZM-ROMD-105 Országismeret 1. 3 K 4 kv 2   Román Filológiai Tanszék 

BMA-KSZM-ROMD-106 Országismeret 2. 4 K 4 kv 2   Román Filológiai Tanszék 

 


